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ZMLUVA O SPOLUPRACI A O REFUNDACII NAKLADOV 
uzatvorená podľa §269 ods. 2 Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Zastúpená: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

(ďalej len „Zmluva") 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

Slovenská agentúra pre rozvoj investícií a obchodu 
Mlynské nivy 44/b, 821 09 Bratislava 
36 070 513 
Ing. Róbert Šimončič, generálny riadite ' 

( ďalej len ako „Poskytova tel'") 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
Zastúpená: 
Zapísaný: 

Bankové spojenie: 
IBAN: 

(ďalej ako „Účastník") 
j 

SLOV AKIA TRA VEL 
Suché mýto 7045/1, 811 03 Bratislava 
53 667 506 
2121468976 
Ing. Ivana Vala Magátová, PhD., generálna riaditeľka 
štátna rozpočtová organizácia zriadená Zriaďovacou listinou č. 
19857/2021/SRF/33660 zo dňa 17.3.2021 v znení Dodatku č.1 
v pôsobnosti Ministerstva cestovného ruchu a športu SR 

(Poskytovateľ a Účastník ďalej spolu aj ako „zmluvné strany" a každý zvlášť aj ako „zmluvná 
strana") 

Preambula 

Táto zmluva sa uzatvára za účelom vzájomnej spolupráce zmluvných strán a refundácie 
preukázateľne vynaložených nákladov za služby špecifikované v čl. II. bod 2.2 tejto zmluvy, ktoré 
vzniknú Poskytovateľovi v súvislosti s účasťou Účastníka v rámci slovenskej národnej expozície 
na medzinárodnom veľtrhu China Intemational Import Expo 2024 (CIIE), ktorý sa uskutoční v 
termíne 5. - 1 O. novembra 2024 v Číne (ďalej len „Podujatie"). 

Čl. I. 
Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán v súvislosti s 
refundáciou nákladov SARIO spojených s organizáciou Podujatia pre Účastníka, t. j. 
prenájmu výstavnej plochy a súvisiacich poplatkov, výstavbu národného stánku 
a súvisiacich služieb, prípadne ďalších nákladov. Účastník sa týmto zaväzuje uznať 
finančné záväzky vzniknuté SARIO v súvislosti so zabezpečením uvedených služieb na 
Podujatí. 
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5.2 Informácie takto získané sa zaväzujú nezneužiť, ako aj neumožniť prístup k týmto 
informáciám ani po skončení účinnosti tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti sa 
nevzťahuje na informácie, ktoré: 
(a) mala niektorá zo zmluvných strán k dispozícii už pred sprístupnením od druhej
zmluvnej strany;
(b) boli zverejnené v čase sprístupnenia alebo následne sa stali verejne prístupné;
(c) boli legálne získané od tretej strany, ktorá písomne potvrdzuje, že informácie neboli
predmetom zmluvy o mlčanlivosti;
(d) na ich zverejnenie alebo sprístupnenie je niektorá zo zmluvných strán povinná podľa
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky; alebo
(e) ak ich zmluvná strana sprístupní svojmu profesionálnemu poradcovi (právnemu,
daňovému), ktorý je viazaný povinnosťou mlčanlivosti.
(f) súvisia s poskytovaním informácií osobám oprávneným na výkon kontroly alebo auditu

Čl. VI. 
Ukončenie zmluvy 

6.1 Zmluvný vzťah založený touto zmluvou je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných 
strán. 

6.2 Poskytovateľ moze od zmluvy odstúpiť v prípade závažného porušenia zmluvných 
povinností a podmienok poskytnutia pomoci zo strany účastníka: 

ak zistí zamlčané alebo nepravdivé skutočnosti o účastníkovi podujatia, alebo 
ak Účastník neposkytol Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť ani po tom, ako ho na to 
Poskytovateľ vyzval. 

6.3 Odstúpenie je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

Čl. VII. 
Záverečné ustanovenia 

7.1 

7.2 

7.3 

7.4 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do vysporiadania všetkých vzájomných záväzkov. 
Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy zmluvnými stranami. Zmluva nadobúda 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a Občianskeho 
zákonníka v platnom znení. 
Túto zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť výhradne písomnými dodatkami 
podpísanými oboma zmluvnými stranami. 
Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy ukázalo byť neplatným alebo 
nevynútiteľným alebo sa ním stalo po uzatvorení zmluvy, potom táto skutočnosť 
nespôsobí neplatnosť ani nevynútiteľnosť ostatných ustanovení zmluvy, ak nevyplýva z 
ustanovení právnych predpisov inak. Zmluvné strany sú povinné nahradiť neplatné 
ustanovenia ustanoveniami platnými tak, aby sa čo najmenej odlišovali od pôvodných 
ustanovení, majúc vždy na zreteli predmet a účel tejto zmluvy. 
Zmluvné strany uvádzajú kontaktné osoby: 
:a) zo strany Poskytovateľa: 
Meno: Michaela Slimáková, e-mail:
b) zo strany Účastníka - kontaktná osoba:
Meno: Martina Kováčová, e-mail:
c) zo strany Účastníka - štatutárny zástupca:
Meno: Ivana Vala Magátová e-mail: i
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7.5 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, dva pre Poskytovateľa a dva pre 
Účastníka. 

7.6 Zmluvné strany po prečítaní textu tejto zmluvy zhodne prehlasujú, že zneniu zmluvy 
porozumeli a že túto zmluvu uzatvárajú na základe slobodnej a vážnej vôle, na znak čoho 
pripájajú pod jeho znenie svoje podpisy. 

v Bratislave, dňa . 

Róbert Šimončič 
generálny riaditeľ SARIO 

V Bratislave, dňa .!

Ivana Vala Magátová
generálna riaditeľka  
SLOVAKIA TRAVEL
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